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LLMs transformed the way how we interacted with language and real-time
translation devices allow seaming less integration into human interactions.
The question is how these real-time translation devices can be integrated
into multi-language teaching settings: what is possible, what are the
advantages and limitations and perceptions of participants.

➢ Task description

• Create a concept to integrate real-time translation devices in interactive 
teaching formats,

• Run workshops in which this concept is evaluated.

➢ Supervision
➢ Supervisor: Univ.-Prof. Dr. Stefan Thalmann

Using Real-Time Translation Devices for interactive 
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